Can computer translate considering context?
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ST | RER. B ~1ToT=, | I went to Shibuya yesterday. FITX | W T . It’s a nice clock.
ADX | FZWAELT=, 1Ef#: There were a lot of people. || ANX | ZOEEHEIRDHRELZATT , | IEfE: This clock is a memento of my father.
F2Y) :He was a great man. E81Y) : This watch is a memento of my father.
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F1IX | HLRHYFEAN, EEFFERDLENTNBATY | I m afraid that the doctor is running a bit late this afternoon.
AN | BT EETIZ20RIZEMMNBERNET, IEfiZ 1t might be about 20 minutes before he can see you.

F21Y) : It might be about 20 minutes before we can see you.
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